instrugées de instalacao
technical specifications

Torneira electronica

codigo / code:
32151HX-xxx

Electronic lavatory faucets

ISO 228/ G3/8

o-ring 10x2 70NBR 150N - NSF 61
5310100-200

E
unidade controlo >

F. control w/capacitive detection - Celec
5E00038
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238

max. 32

ISO 228 / G3/8

QJ

corpo bica

faucet body
3320038
alimentador

nipple
3445014/5710159
anl. borracha 45x33x1
washer

5333040

dimensdes / dimensions mm

componentes / components

anilha de fixagao 3/8"+anilha borracha

fixing washer + gasket
3449014

porca fixagao 3/8" gas
fixing nut

adaptador flexivel M10x1 - nipple G3/8
@ hose adaptor

3300627

flexivel rev. polimérico M10x1-F1/2"x400mm

valv G1/2,

¥

flexible hose
5717031
6VG1/2, solenoide valve
/5E00039

biestavel act solenoide 6V

5665137
983HX015D01



instrugées de instalagdo
technical specifications

codigo / code:
32151HX-xxx

ATENCAO: A unidade de controlo da torneira é um sistema sensivel. Por isso, devem-se seguir minuciosamente as instrugées
de instalagdo e de operagéo, para que esta funcione correctamente.

WARNING: The capacitive-sensing faucet control is a sensitive system. The installation and setup instructions must thus be
followed absolutely, since they affect the proper operation of the sensor.

1 Instalagéo da torneira / Faucet installation

2 Ligagao dos flexiveis / Flexible connecting hoses

suporte ndo
metalico

- Non-metalic
basin or surface

- Lavatério ou / .-

electrovalvula

Ter em atengéo o sentido @
das setas presentes na }‘

Beware the solenoid
valve arrows direction

<~

3 Ligagao dos componentes eléctricos/ Electrical components
connection

N

70
@/Q\Jm/’

4 Sequéncia de iniciagao / Initialization sequence

battery

Apos a introdugéao das pilhas, a
sequéncia de iniciagdo comeca
e dura cerca de 10 seg. Nao
tocar na torneira (esperar que
pare de deitar agua).

After battery introduction, the
initialization sequence begins
and lasts for about 10 sec. Do
not touch the faucet (wait until
the water stops flowing).

COMPLETE

BATH

SOLUTIONS
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Instalador: Por favor entregue todas as
instrugdes que acompanham este produto
ao seu proprietario.

Installer: Please leave all leaflets with the
building owner to file for future reference

5665137
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instrugées de utilizagao
setup instructions

codigo / code:
32151HX-xxx

1 Activagao da torneira/ Faucet operation

2 Modo de seguranga/ Safety mode

A
//l

25 sec.

////

)

O modo de seguranga ¢é activado
apos 25 seg de detecgao
continua, fechando a
electrovalvula. O LED pisca (2x)
durante 10 seg. O sensor esta
desligado durante esses 10 seg.
No final dos 10 seg, se necessario,
0 sensor inicia um novo ciclo, ou
entéo, retorna para a operagédo
normal.

A safety mode closes the solenoid
valve after 25 sec of continuous
detection. The red LED then blinks
(2 flashes) for 10 sec. The sensor
is disable during these 10 sec. At
the end of the 10 sec, if necessary
(wrong measurements), the sensor
restarts a new initialization cycle
(red LED lit continuously), or if not,
it returns to normal operation.

3 Desligar a agua/ Aqua stop

4 Diagnostico do LED/ The diagnostic LED

Quando a torneira ¢ tocada
3 vezes seguidas com um
intervalo de 4 segundos, o
sensor desliga-se durante
60 segundos.

When the faucet body is
touched 3 times in
succession within a time of
up to 4 seconds, the sensor
is inhibited for 60 seconds.

1N

\\/
\\‘/
:% 2x

A torneira estd no modo de seguranga. Esperar que o
LED pare de piscar (10 seg). No final destes 10 seg.,
o sistema reinicia. Neste caso, ndo toque na torneira
enquanto o LED estiver aceso.

Devido a uma ma conecgéo, o sistema esta incapacitado
de funcionar. Verificar a instalagao e conecgdes e
verificar a ligagéo terra da torneira.

\\/
% 3x

grounded.

Pilha sem bateria, deve ser trocada.

The battery is dead and must be replaced.

The faucet is in the safety mode. Wait until the flashing
stops (10 sec). At the end of these 10 sec., the system
may reinitialize. In this case, do not touch the faucet
while the LED is lit.

The system is unable to operate because of a bad
connection. Check the mounting and connections, and
verify that the faucet is not otherwise electrically

5 Ajustar a sensibilidade / Adjusting the sensitivity

SPECIFICATIONS

iy
$5x @jﬁi D@ i%sz

sensibilidade/
sensitivity settings
@
{;;4)( 3;ESX

Para guardar a alteragéo, espere que o LED pare de piscar.
ATENCAO: Seguindo esta operagéo, o sensor ira reiniciar; nao
toque na torneira enquanto o LED estiver aceso.

To save the change, wait until the led stops flashing.
WARNING: Following this operation, the sensor will reinitialize; do
not touch the faucet while the LED is lit.

COMPLETE

BATH

SOLUTIONS
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Consumo/ Consumption

indice de seguranga/
Safety index

Compatibilidade
electromagnética/
Electromagnetic compatibility

<45pA
IP55 (with the definitive box)

Em conformidade com a “Directiva de
compatibilidade electromagnética,
89/336/CEE, modificado em
05/03/1989, e com a directiva de
“Baixa Voltagem”, 73/23/CEE,
modificado em 02/19/1973

Complies with the “Electromagnetic
compatibility” directive, 89/336/CEE,
modified on 05/03/1989, and with the
provisions of the “Low voltage”
directive, 73/23/CEE, modified on
02/19/1973.

Instalador: Por favor entregue todas as
instrugdes que acompanham este produto
ao seu proprietario.

Installer: Please leave all leaflets with the
building owner to file for future reference
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